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Para la puestaa punto o manejodel modeloDLU-5494N-7 (Máquinade punto caladode trasporte
inferiorysuperiorvariable,�-agujaconcortahiloautomático),consulteelManualdeInstruccionespara
elmodeloDLU-5494N-7.
Además,paradetallessobreelmanejodelSC-9�0(controladordelamáquinadecoser)yelIP-��0,de
modosimilar,consultelosManualesdeInstruccionesrespectivos.

LacajadecontroldelSC-9�0sepuedeusarparacabezaldemáquinadecoserdesistemaDD(impulsión
porcorrientedirecta)yparacabezaldemáquinadecoserdesistemadeimpulsiónporcorreaconectando
demotordetamañopequeño(M-9�)queseproveeporseparado.
Cuandoseusalaunidaddemotordetamañopequeño/(M-9�),esnecesarioinstalarlaunidaddemotorpara
lacajadecontrolantesdeinstalarlacajadecontrolenlamesa.
Instalelaunidaddemotorenlacajadecontrolsiguiendolasinstruccionesquesedanacontinuación.

Caja de control del SC-910 Unidad de motor de tamaño pequeño M-91  
(artículo que se provee por separado)

2. CONFIGURACIÓN

1. PRÓLOGO

(1) Modo de instalar la unidad de motor de tamaño pequeño M-91

 1.  Cuando el tornillo se aprieta 
excesivamente, inserte con seguridad 
la llave hexagonal en la sección del 
agujero del tornillo y apriételo.

  2.  La llave hexagonal se coloca en el M-91.
 3.  Ponga cuidado para que el eje del 

motor no toque ningún objeto. (Si se 
da un golpe fuerte al eje del motor, es 
posible que se dañe el motor.)

�) Coloque la caja de control en lugar seguro
mientras la cubierta posterior está colocada
debajodelacajacecontrol.

2) Desmonte la baseA sujetadora a presión de
cables.

3) Ajuste la sección de agujerosde la base de
instalacióndelM-9�enlaseccióndeagujerode
laplacadeinstalación.

4) Aprieteprovisionalmente los cinco lugares con
los tornillos contratuerca1 que se suministran
comoaccesoriosconlaunidad.

5) Apriételos con seguridad usando la llave2
hexagonalquesesuministraconlaunidadcomo
accesorio.

1
2

A
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1

�) Instalelacajadecontrolenlamesaconelperno
deajuste(conjunto)quesesuministraconla
unidadcomoaccesorio.Ahora,insertelatuerca
ylaarandelaquesesuministranconlaunidad
como accesorios como se ilustra en la figura de 
modo que la caja de control quede bien fija.

2) Fijeenlamesaelcabezaldelamáquinade
coserenlamesadespuésdeinstalarlacajade
control(oconelmotordetamañopequeño).
(ConsulteelManualdeInstruccionesparala
máquinadecoser.)

(2) Modo de instalar la mesa

�) Ajustelatensióndelacorreagirandolastuercas
superioreinferior1delpernodeajusteyajuste
la altura del centrodel motor de modo que la
correa ceda �5 mm (9,8N) cuando se presiona
conlamanoelcentrodelacorrea.

(3) Modo de ajustar la correa (cuando se usa el M-91)

Aproximadamente 
15 mm/9,8N  Cuando la tensión de la correa es 

excesivamente baja, la rotación a 
velocidad media o baja deviene desigual, 
o se malogra la precisión de parada. 
Cuando la tensión de la correa es 
excesivamente alta, aumenta el deterioro 
del motor. Por lo tanto, ponga cuidado.

Tuerca 
hexagonal

Arandela 
plana
Arandela 
de muelle
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1) Modo de ajustar la separación de la cubierta.
 Afloje el tornillo1 y hagael ajustede modo

que se provea separaciones a la  izquierda y
derechaentrelacubiertadelacorreaylacorrea
queseanigualesunaalaotra.

(4) Modo de ajustar la cubierta de la correa (cuando se usa el M-91)

2) Modo de ajustar el pasador de prevención de 
rotación

 Ajusteelpasadordeprevenciónderotación
conlallavehexagonalquesesuministra
conlaunidadcomoaccesoriodemodoque
laseparaciónentrelacorreayelpasador
deprevenciónderotación2seade
aproximadamente4mm.

4) Modo de instalar la cubierta de la correa
�. Ajuste la sección ranurada de la cubierta4

exteriordelapoleaalaseparacióndeltornillo5
delacubiertainteriordelapoleaeinserteenla
cubiertainteriorlacubiertaexterior.

2. Aprieteeltornillo5paracompletarelajustede
lacubierta.

3) Modo de ajustar el pasador de prevención de 
salida de la correa

 Ajusteelpasadordeprevencióndesalidadela
correaconlallavehexagonalquesesuministra
con la unidad como accesorio de modo que
la separación entre la correa y el pasador3
de prevención de salida de la correa sea de
aproximadamente3mm.

 Ejecute el ajuste de la cubierta con la 
llave hexagonal que se suministra con 
la unidad como accesorio. Ahora, ponga 
cuidado para que el tornillo no quede 
demasiado flojo.

 1. Ponga cuidado en la dirección de 
rotación del motor y determine la 
posición del pasador. (La posición que 
se muestra en la figura es la posición 
de instalación cuando el motor gira en 
la dirección de la flecha.)

 2. Ejecute el ajuste de la cubierta con 
la llave hexagonal que se suministra 
con la unidad como accesorio. Ahora, 
ponga cuidado para que el tornillo no 
quede excesivamente flojo.

 Ejecute el ajuste de la cubierta con 
la llave hexagonal que se suministra 
con la unidad como accesorio. Ahora, 
ponga cuidado que el tornillo no quede 
excesivamente flojo.

4mm

3m
m

1

2

3

4

5
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(5) Modo de conectar los cables

LossiguientesconectoresestánmontadosenlacarafrontaldelSC-9�0.Conectelosconectoresquevienendesdeelcabezalde
lamáquinaaloslugarescorrespondientesdemodoquecorrespondanalosdispositivosmontadosenelcabezaldelamáquina.

1 CN30 Sincronizador:detectalaposicióndelabarrade
aguja.

2 CN35 PanelCP-�60:Sepuedenejecutarvariasclasesde
cosidoprogramado.

 (Paramásdetallesdelasfuncionesdecadapanel
consulteelrespectivoManualdeInstrucciones.)

3 CN33 Noseusa.
4 CN3� Conector4Pdelcabezaldelamáquina
5 CN42 Sepreparaelconectordeentrada/salidaexterior:

deseñaldedeteccióndeentrada/salidaparaarriba/
abajo,señaldeprohibiciónderotación,etc.

6 CN48 Interruptordeseguridad(estándar):Cuando
inclineelcabezaldelamáquinasindesconectarla
corrienteeléctrica,laoperacióndelamáquinade
coserseprohíbeparaprotegercontrapeligros.

 Interruptoropcional:cambiandolasfunciones
internas,sepuedenseleccionar6clasesde
funciones.

7 CN40 Solenoidedelelevadordelprensatelas.(Solamente
paratipodeelevadordeprensatelasautomático)

8 CN46 Solenoidedelcabezaldelamáquina:Interruptor
decortedehilo,solenoidedepespunteinverso,
interruptorasimpletacto,etc.

9 CN47 Conectordeconexióndetablerodecircuitoopcional
:Serequierecuandoseusasensordedetección
decantidaddehiloremanentedebobinaestándar
JUKI,etc.

!0 CN38,CN39
 Conectordeseñalesdemotor
!1 CN32 Pedalparamáquinaaoperardepie:PK-70

estándarJUKI,etc.Lamáquinadecosersepuede
controlarconlaseñalexterior.

!2 CN34 PanelIP-��0(PanelLCD):Sepuedenejecutar
variasclasesdecosido.

 (ParadetallesdelasfuncionesconsulteelManual
deInstruccionesparacadapanel.)

!3 CN45 SensorparadetectarelextremodematerialED-4,
etc.

!4 CN43 Ventilador

* Añadiendoestaunidad(unidadBopcional),la
máquinasepuedeusarcomomáquinadepunto
caladodetrasporteinferiorysuperiorvariable,
�-aguja,concortahiloautomático.

!5 CN�32 LEDparafruncido,cantidaddetrasporteinferior
!6 CN�33 Entradadefruncidoexterior
!7 CN�34 Cantidaddetrasportesuperior
!8 CN�39 Controldemotordeavanceapasos
!9 CN�4� DeteccióndeposiciónArriba/Abajo,

cortahilo,pespuntedetrasporteinverso
@0 CN�38 Entradaparaliberacióndefruncido

(izquierdaextrema)a

Unidad b opcional
(KT-01(EPF) P.C.B. A (conjunto.))

AVISO :
• Para evitar lesiones personales causados por un arranque brusco de la máquina de coser, ejecute 

el trabajo después de posicionar en OFF y un lapso de tiempo de 5 minutos o más.
• Para evitar daños causados por un mal funcionamiento o por usar especificaciones equivocadas, 

cerciórese de insertar los cables en los lugares designados. 
• Para evitar lesiones personales causadas por un mal funcionamiento, cerciórese de bloquear el 

conector con el dispositivo de cierre.
• Para los detalles del manejo de los dispositivos respectivos, lea con detención los Manuales de 

Instrucciones que se suministran con los dispositivos antes de manipular los mismos.

1

8

2

3

7

4
5

6

!0

!1

9

!3

!4

!2

!0
!5

!6

!7

!8

!9

@0
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�) Abralatapafrontaldeacuerdoalas
instruccionesquesedanenelManualde
Instuccionesparalaunidadprincipaldelacaja
decontrol.

2) Inserteelperno2suministradoconlaunidad
comoaccesorioparaeltableroAdecircuitode
KT-0�(EPF)(conjunto)1.

3) InserteeltablerodecircuitoadeKT-0�(EPF)
(conjunto)1enelconectorCN473dela
unidadprincipalcomoseilustra.

4) FijeconseguridadeltableroAdelcircuitodeKT-
0�(EPF)(conjunto)4enlaunidadprincipalde
lacajadecontrolusandolostrestornillos5que
sesuministranconlaunidadcomoaccesorios.

 Ponga cuidado en la dirección de 
inserción.

 1. Inserte el tablero a de ciruito de KT-
01(EPF) (conjunto) desde la sección 
i n f e r i o r o b l i c u a , c o m p r u e b e l a 
posición de inserción e insértelo hasta 
que emita un sonico “clic” dado que 
el conector CN47 3 está invisible por 
la tapa ubicada en la sección superior 
de la unidad principal de la caja de 
control.

 2. No presione con fuerza el tablero de 
circuito.

(6) Cómo colocar el tablero de circuito

Posición de inserción

Lado posterior

3

5

4

2

1

2
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 Cerciórese de abrir y cerrar la puerta con 
sus manos.

5) PaseporelagujeroAdelamesadebajodela
mesa los cables9 del solenoide del cortahilo,
solenoide de pespunte de trasporte inverso,
etc.,elcabledelsincronizador7,elcable!0del
panelIP,elcable6delpanelvisualizadordela
operación,elcable8dedeteccióndetrasporte
superioryelcable!1decontroldelmotor.

5) Afloje el tornillo !2enlacubiertafrontal!3.
6) Presionandoel ladode lacubierta!3 frontalen

la dirección de la flecha, abra la cubierta frontal 
haciausted.

8) Conecteelconector�4P9quevienedesdeel
cabezaldelamáquinaaconector!4(CN46).

9) Conecteel conector 7P7 que vienedesdeel
cabezaldelamáquinaalconector!5(CN30).

�0)Conecteelconector!8quevienedesdeel
cabezaldelamáquinaalconector!6(CN38,
CN39).(Conecteelconector8PalCN38yenel
casodelconector9P,conectealCN39.)

��)Cuando esté montado el dispositivoAK��8
opcional, conecteel conector 2P!7 que viene
desdeeldispositivoAKalconector!9(CN40).

!3

!2

A

7

!06
9

8

!1

!8

!6

7

!4

!7

!9

!5

9
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�2)Conecteelconector6P!1quevienedesdeel
cabezaldelamáquinaalconector@1(CN�39).

�3)Conecteelconector4P8quevienedesdeel
cabezaldelamáquinaalconector@2(CN�34).

�4)Conecteelconector�4P6quevienedesdeel
 panel de indicaciones de operaciónal conector
@3(CN�32).

�5)Inserte el conector deKT-0�(EPF) relé@0 al
conector@4 (CN�4�)yalconector@5(CN42).

 1. Cuando use el dispositivo AK, determine si va a usar el dispositivo AK después de conformar el 
modo de seleccionar la función de elevador automático. 

  (Consulte el “Manual de Instrucciones para SC-910”.)
 2. Cerciórese de insertar con seguridad los conectores respectivos después de comprobar las 

direcciones de inserción dado que todos los conectores tienen sus direcciones de inserción. 
(Cuando use un tipo con cierre, inserte los conectores todo lo que puedan entrar en el 
dispositivo de cierre.)  La máquina de coser no es actuada a menos que los conectores estén 
debidamente insertados.  Además, no solamente se da aviso de ocurrencia de problema, sino 
que también se pueden dañar la máquina de coser y la caja de control.

�) SepreparaelconectorparaconectarelIP-��0.
Al conectarlo, inserte el conector hasta que
quedecerradoen1(CN34).

(7) Modo de conectar el panel IP-110

2) Después de insertar el conector, ponga juntos
todosloscablessujetándolosconlaabrazadera
decables2ubicadaenelladodelacaja.
Ahora,atelosconectoresquesehanordenado
encimadel soportede alambresal soporte de
alambres3 y los que están ordenados debajo
delsoportedealambresalsoporte4.

!1
@1

8

6

@5

@3

@0
@2

@4

1

3

2

4

 Cuando los conectores no están 
conectados correctamente, el tablero de 
circuitos impresos (PCB) no funciona 
normalmente.
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3) Cierre la cubierta frontal5 a la vezque pone
atenciónagarrarelalambre.

 PresionesuavementelaporciónBeinsertela
cubiertafrontal5demodequehaga"click".

4) Terminadoesto,fíjeloconuntornillo6.

Empujar

Empujando la porción de gancho, empuje la abrazadera para extraerla.

 1. Fix the cable clip band following the attaching procedure as shown in the figure. 
 2. Cuando quite el cable, primeramente quite la silleta del alambre y luego la banda sujetadora de 

cables.
 3. Para quitar la banda sujetadora de cables, como se ilustra en la figura para ver cómo quitar la 

banda sujetadora de cable, presione el gancho de la banda sujetadora de cable, empapujando 
el gancho de la banda sujetadora de cable, empuje la banda para quitar la banda sujetadora de 
cable.

Modo de fijar la banca 2 sujetadora de cables

Tirar

Modo de quitar la abrazadera 2 sujetadora de cables

EmpujarTirar
Empujar el 
gancho

5

B

6
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5) Conecte el cable7 de salida de motor al
conector8ubicadoenelladodelacaja.

6) Conecte el conector 4P9 del interruptor de
corrienteeléctricaalconector!0.

7) Cercióresedequeelinterruptordelacorriente
eléctricaestáenOFFeinserteelcable!1de
alimentaciónquevienedesdeelinterruptordela
corrienteeléctricaeneltomacorriente.

 Enrute el cable de salida de motor desde 
la cara frontal de la caja.

 1. El extremo superior del cable 
de la corriente eléctrica varía en 
conformidad con el destino o con 
la tensión de suministro. Vuelva a 
comprobar la tensión de suministro 
y la tensión designada en la caja de 
control cuando instale el interruptor.

 2. Prepare el interruptor de la corriente 
eléctrica de acuerdo a las normas de 
seguridad estándar.

 3. Cerciórese de conectar el alambre de 
puesta a tierra (Verde / Amarillo).

!1

7

8

9

!0
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23

1
A

1

�) Fijeelpanel1deindicacionesdeoperaciónen
elagujeroahusadoAenlasecciónposterior
delbrazodelamáquinausandoeltornillo2yla
arandela3.

2) Monteelpanel1deindicacionesdeoperación
enlaplacamencionadademodoquequedeen
paralelo a la superficie de la cama y no toque la 
seccióninferiordelbrazodelamáquina.

1 Interruptordefruncidoparcial
• Esteeselinterruptorqueseusaparacambiarelprocesodefruncidoparcial.

3,4 Lámparasindicadorasdepatróndefruncidoparcialbajolamodalidaddepuntadasalternas
• Sisehaseleccionadoelpatróndefruncidoparcial o bajolamodalidaddepuntadasalternas,seiluminarála

lámparaindicadora3.Sisehaseleccionadoelpatróndefruncidoparcial o bajolamodalidadmencionada,
seiluminarálalámparaindicadora4.

• Si la máquina de coser no funciona bajo la modalidad de puntadas alternas, se apagarán las dos lámparas
indicadoras 3y4.

(Nota)
○……seilumina
●……seapaga

2 Lámparaindicadoradepasodeprocesodefruncidoparcial.
• Indicaelestadoactualdelprocesodefruncidoparcial.

(8) Modo de instalar el panel de indicaciónes de operación

(9) Para usar el panel visualizador de la operación

• Panel de indicaciones de operación

Paralelo a la  
superficie de  
la base

No hay contact

31 42

Pasodeproceso
defruncidoparcial

Lámparaindicadora
A B C D

� ○ ● ● ●
2 ○ ○ ● ●
3 ○ ○ ○ ●
4 ○ ○ ○ ○
5 ● ○ ○ ○
6 ● ● ○ ○
7 ● ● ● ○
8 ● ● ● ●
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(10) Para ajustar la visualización de espaciado de  trasporte inferior

Cuandolavisualizacióndelespaciadodetrasporteinferiornocorrespondaconlaescaladelcuadrantede
espaciado,ejecutelossiguientesajustes.

�. Ajustea“0”laescaladelcuadrantedeespaciado
detrasporteinferior.

2. Gire el resistor variable VR�1 ubicado en el
lado derecho de la parte posterior del panel
visualizador de operación, y haga el ajustede
modoqueel visualizadorde trasporte inferior
quedeajustadoalmínimodevisualización.

3. Ajustea“5”laescaladelcuadrantedeespaciado
detrasporteinferior.

4. Gire el resistor variable VR22 ubicado en el
lado derecho de la parte posterior del panel
visualizador de operación, y haga el ajustede
modoqueel visualizadorde trasporte inferior
quedeajustadoa5,0.

2 VR2 

1 VR1
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3. INSTALACIÓN DEL PANEL DE OPERACIONES

Tipo B (Placa del nombre de tipo TYPE B0 *) Tipo C (Placa del nombre de tipo TYPE C0 *)

Tipo B Tipo C

IP-110 / tipo ménsula clasificad por la tabla de modelo correspondiente 

AVISO :
Para evitar posibies lesiones prsonales debido a un arranque brusco de la máquina, desconecte la 
corriente eléctrica de la máquina y compruebe de antemano para mayor sequridad que el motor está 
completamente parado.

�)Monte el panel de operación1 en el cabezal de la máquina con el tornillo2, la arandela plana3,
laarandeladecierredentada4yelespaciador5 (parael tipoC)quesesuministraconelpanelde
operación.Seleccioneyuseeltornillo2consultandolaTabla.

2)Lasposicionesdelosagujerosenlaménsulaparala lnstalacióndelpaneldeoperaclónsondiferentes
entresídeacuerdoalosrespectivosmodelos.Consultelasiguientetabla.

1

3

4

2

5

1

3

4

2

5

3
4

2

1
3 42 1

3

2

5

No. Montadoenelcabezal
delamáquina Tipoménsula Se usa agujero

deinstalación No.depiezadeltornillo Observaciones

� DDL-9000 TypeB 2 － 4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)

2 DLN-90�0 TypeB 2 － 4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)

3 LH-3� ＊＊ TypeB 1 － 5 SS6���2�0SP(��/64-40)

4 LZ-228 ＊ N TypeB 3 － 4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)
Para que quede f i ja en la
ménsula exclusiva para la
instalacióndelpanelestándar

5 DDL-5550N TypeC 1 － 3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)
Use2 –3 en el caso
de unidadopcional (V0 y
semejantes).

6 DDL-8700 TypeC 1 － 3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)

7 DLN-54�0N TypeC 1 － 3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)

8 DLU-5494N TypeC 1 － 3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)
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4. CÓMO CONECTAR LOS CABLES

Superficie inferior de la mesa

AVISO :
Desconecte la corriente electrica y comience el trabajo después 5 minutos o después que 
haya pasado un tiempo para evitar accidentes causados por un arranque  abrupto de la 
máquina de coser.

�) Paseelcable1 yelcableFG3 (paratipoC)
delpaneldeoperaciónporelagujeroA en la
mesa de la máquina de coser para enrutarlo a
debajodelamesa.

2)Conecteel conector del cable1 al conector
CN342enlacajadecontrol.

3)Para tipo C, fije el cableFG3 al interruptor de la corrienteeléctrica conel tornillo de madera4
suministradoconelpanelcomoaccesorio.

 ConecteelcableFG3despuésdeatarloconelcabledealimentaciónytambiénconlabanda5
sujetadoradecablequesesuministraconelpanelcomoaccesorio.

1

2

A
1

3

3

4
5
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(1) Nombres y funciones de cada componente

5. CÓMO USAR EL PANEL DE OPERACIÓN

q Interruptorde
repeticióndecosido

w Interruptorde
compensaciónde
agujaUP/DOWN

e Interruptordecambio
depantalla

r Interruptorcon/sin
pespuntedetransporte
inversoaliniciodel
cosido

t Interruptorcon/sin
pespuntedetransporte
inverso al fin del 
cosido

y Interruptorde
reposición

Esteinterruptorseusaparacontinuarcosiendodesdeelpaso
encursodespuésdereemplazarelhilodebobinacuandose
hagastadoelhilodebobinaduranteelpasodepespuntede
programa.

Esteeselinterruptorparaejecutarelpespuntedecompensación
deagujaup/down.(Usepespuntedecompensacióndeaguja
arriba/abajoyelpespuntedecompenscióndeunapuntadase
puede cambiar con la fijación de función No. 22.)

Ésteeselinterruptorparacambiarlapantalla.

EsteeselinterruptorparaposicionarenON/OFFelinterruptorde
pespuntedetransporteinversoautomáticoaliniciodelcosido.
*Esteinterruptornosepuedeusarconlamáquinadecoserquenoesté

provistaconeldispositivodepespuntedetransporteinversoautomático.


EsteeselinterruptorparaposicionarenON/OFFelpespuntede
transporte inverso automático al fin del cosido.
*Esteinterruptornosepuedeusarconlamáquinaquenoestéprovista

coneldispositivodepespuntedetransporteinversoautomático.

Esteeselinterruptorparahacerqueelvalordelcontadordehilo
de bobina o del contador de cosido sea el valor fijado.

qInterruptorderepeticióndecosido
wInterruptordecompensacióndeagujaUP/DOWN
eInterruptordecambiodepantalla
rInterruptorcon/sinpespuntedetransporteinverso
 aliniciodelcosido
tInterruptorcon/sinpespuntedetransporte
 inversoal fin del cosido
yInterruptordereposición

!5Lámparaindicadoradecorrienteeléctrica
!6Cubiertadetarjetadememoria
!7Ranuradetarjetadememoria

(Aberturaparainsertartarjetadememoria)
!8TarjetaCompactFlash(TM)
(Piezaopcional:No.40000�00)

uInterruptordeenseñanza
iInterruptordeinformación
oInterruptorvisualizadordecantidaddetrasporte
!0Interruptordepespuntedeacciónúnica
!1Con/sininterruptordecortedehiloautomático
!2Interruptorparaprohibirelcortedehilo
!3Interruptor de fijación de valor de contador
!4Resistorvariablelimitadordevelocidadmáxima

!6

1

!7

3 4 !0 9

2 5 !4

!5 6 !3

7

!2 8!1

!8
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7Interruptorde
 enseñanza

8 Interruptorde
 información

9Interruptordelsensor
debordedelmaterial

!0Interruptordepespunte
deacciónunica

!1Con/sininterruptor
decortedehilo
automático

!2	Interruptorpara
prohibir

 elcortedehilo

!3	Interruptor de fijación
 devalordecontador

Este es el interruptor para fijar el pespunte del número de 
puntadasconelcalordelnúmerodepuntadasqueseestá
cosiendoactualmente.

Este es el interruptor para ejecutar varias fijaciones de función.

Devieneefectivocuandoelsensordebordedematerialestá
instaladoenlamáquinadecoser.
Seusaparaseleccionarsisedebeusaronoelsensordeborde
dematerialduranteelcosido.

Cuando este interruptor se fija a fectivo al tiempo de pespunte de 
programa,lamáquinadecoseroperaautomáticamentehastael
número especificado de puntadas.

Cuando este interruptor se fija a efectivo al tiempo de pespunte de 
programa,lamáquinadecoserejecutaautomáticamenteelcortedehilo
cuando se ha completado el número de puntadas especificado.

Esteinterruptorprohibetodosloscortesdehilo.
*Esteinterruptornosepuedeusarconlamáquinadecoserque

noestéprovistaconeldispositivodecortedehiloautomático.

Este interruptor es para fijar el valor del contador de hilo de 
bobinaoelcontadordeNo.deprendas.

Cuandomuevaelresistorenladirecciónizquierda,elespacio
máx.eslimitado.

Estalámparaseiluminacuandoestáconectadalacorriente
eléctrica.

Estaeslacubiertadelaaberturaparainsertarlatarjetadememoria.
Paraabrirlacubierta,pongasudedosobrelamuescaubicadaen
la parte lateral de la cubierta, tal como se muestra en la figura, y 
empujelacubiertaalaizquierdahaciaatrás.
*Algunasfuncionessoninoperantescuandolacubiertase

encuentraabierta.Nocierrelacubiertaamenosquelatarjeta
CompactFlash(TM)estéinsertadacompletamente.

Para insertar la tarjeta CompactFlash(TM), sostenga la tarjeta
CompactFlash(TM) con la caraque lleva la etiquetahacia
adelante e inserte en la ranura el lado que tiene los agujeritos
( lado de muesca de borde atrás).Para extraer la tarjeta
CompactFlash(TM),sosténgalaconlosdedosyextráigala.
*Cuandoladireccióndeinsercióndelatarjeta

CompactFlash(TM)eserrónea,elpanelylatarjeta
CompactFlash(TM)puedendañarse.Noinserteenlaranura
ningúnobjetoquenosealatarjetaCompactFlash(TM).

!7Ranuradetarjetadememoria
 (Aberturaparainsertartarjetade

memoria)

!4Resistorvariablelimitadordevelocidad
máxima

!5Lámparaindicaoradecorriente
eléctrica

!6Cubiertaderanuradetarjetade
memoria
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1

3

2

A

�) Hagaclichaciendopresiónenladireccióndela
marca de flecha de la sección Adelacubierta
2exteriordelcableensambladaenlaparte
posteriordelpaneldeoperación1yquitela
cubierta.

2) Gireelresistorvariable3deajustede
luminosidaddevisualizacióndelapantallaLCD
paraajustarelcontrastedeluminosidaddela
pantallaLCD.

Sobra Clara

 1. Para evitar que se rompa el panel 
de operación, no togue el patrón 
del tablero de circuito ni el terminal 
conector.

 2. No desensamble el panel de operación 
porque podría romperse.

(2) Modo de ajuster el contraste de la visualización del panel de operación

�) Hagaclichaciendopreslónenladireccióndela
marca de flecha de la sección Ade lacubierta
2 exterior del cable ensamblada en la parte
posterior del panel de operación1 y quite la
cubierta.

2) Conecteelconectordelcabledelreléopcionalal
CN�053delconectordeconexionalinterruptor
decontroldeproducción.

(3) Conector para conectar el interruptor de control de producción

Cable A de relé opcionaI (conjunto)
No. De Pieza jUKI 40008168

 Prepare la unidad principal del interruptor 
según deseo de los clientes, o pregunte al 
personal de la oficina de negocios de JUKI

1

3

2

A

3 2 1

CN105
+5V
SW

GND

�
2
3
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6. LISTA DE PANTALLAS

(1) Lista de pantallas fundamentales

WELCOME (BlENVENlDO) se visualiza en la pantalla inmediatamente después de conectar la corriente
eléctrica.

■ Pantalla de edición de patrón
Seejecutalaedicióndepasodelpatrón.

■ Pantalla de fijación de número de puntadas de pespunte para hilvanado de refuerzo
Se ejecutala fijación de número de puntadas de pespunte inverso.

InmedIatamente después de que aparece WELCOME visualizado en la Pantalla Pasa a  pantall de fijación 
deseleccióndepatrón.

Lapantallacambiacadavezquesepulsaelinterruptor detiempo.

■ Pantalla de operación de patrones
Seejecutaelregistro,copiaoborradodepatrón.
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■ Pantalla emergente para inserción/borrado
Inserción/borradodelpasoquesehaejecutado.

■ Pantalla emergente de registro de patrón
Seejecutalaseleccióndelpatrónquesevaaregistrar.

■ Pantalla emergente para copia de patrón
Seseleccionaelpatrónquedefuentedecopiaoelpatróndedestinodelacopia.

■ Pantalla emergente de borrado de patrón
Seseleccionaelpatrónquesevaaborrar.

(2) Lista emergente
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■ Pantalla visualizadora de producción
Cuandosepresionalatecla enlapantalladeoperacióndepatróndelalistadepantallafundamental(�),
elregistroylaedicióndepatrónseeditaenestapantalla.

■ Pantalla de registro de patrón

Cuandosepresiona la tecla DETERMINEen lapantallaemergentederegistrodepatrónde la lista

emergente(2),sevisualizaestapantalla.
Enestapantallaseejecutaelregistroylaedicióndelpatrón.

(3) Otras pantallas

*Paradetallesdeestafunción,consulteelManualdeinstruccionesparaIP-��0
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(2) Procedimiento de edición de patrón de cosido

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

1y2 Númerodepuntadasdelpasoseleccionado.
(Gama de fijación: 0 a 500 puntadas)

 Cuando se ha registrado 0 puntada en el número de puntadas, no se ejecuta la actualización 
automática del paso por el número de puntadas. El paso se cambia manualmente con el interruptor 
de cambio de paso de fruncido ubicado en la sección de la garganta del cabezal de la máquina.

3y4 Se fija la cantidad de fruncido del paso seleccionado.
(Gama de fijación: 0,0 a 8,0 mm)
5y6 Sepuedemoverelpasoseleccionado

7. PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN DE PATRÓN DE COSIDO

(1) Procedimiento de selección de patrón de cosido

Sepuedenmantenerhasta�6patronescomopatronesdecosido.

Cuandocambiedepatrón,c·mbieloconlosinterruptores1y2 decambiodepatrón.
ElcambiodepatrónsepuedeejecutarnosolamenteenlapantalladeediciÛndepasosinotambiénenel
númerodepuntadasdelapantalladepespuntederefuerzoydelapantalladeoperacióndepatrón.

2

1

2

1

4

3 5 6
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■ Después de editar el paso 1

[Paso 1]
�) Confirme que está seleccionado el paso 1, y fije el número de puntadas a 10 usando los interruptores 1y2.
2) Fijelacantidaddefruncidoa2,0usandolosinterruptores3y4.
3) Seleccioneelsiguientepasodeediciónusandolosinterruptores5y6.

Ejemplo de patrón

Paso 1
10 puntadas/2,0 mm

Paso 2
10 puntadas/3,0 mm

Paso 3
20 puntadas/3,5 mm

Paso 4
18 puntadas/3,0 mm

Número de puntadas

Cantidad de fruncido

El procedimiento de paso so
muestracomounejemploen
elpatrónenelladoizquierdo.

■ Después de editar el paso 2

[Paso 2]
4) Confirme que está seleccionado el paso 2, y fije el número de puntadas a 10 usando los interruptores 1 y2.
5) Fijelacantidaddefruncidoa3,0usandolosinterruptores3y4.
6) Seleccioneelsiguientepasodeediciónusandolosinterruptores5y6.

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6



–22–

■ Después de editar el paso 4

[Paso 3]
7) Confirme que está seleccionado el paso 3, y fije el número de puntadas a 20 usando los interruptores 1 y2.
8) Fijelacantidaddefruncidoa3,5usandolosinterruptores3y4.
9) Seleccioneelsiguientepasodeediciónusandolosinterruptores5y6.

■ Después de editar el paso 3

[Paso 4]
�0)Confirme que está seleccionado el paso 4, y fije el número de puntadas a 18 usando los interruptores 1y2.
��)Fijelacantidaddefruncidoa3,0usandolosinterruptores3y4.

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6
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Usandolamodalidaddeenseñanza,esposibleintroducirelnúmerodepuntadasdelpasoenelprograma
conelnúmerodepuntadasquesehancosidoactualmente.

�) Enlapantalladeedicióndepatrón,pulseelinterruptordeenseñanza1paraseleccionarlamodalidad
deenseñanza.

2) Laindicaciónquesemuestraenelnúmerodelaseccióndeentradadepuntadascambiaa .Esto
muestraquelamáquinadecoserhaentradoenlamodalidaddeenseñanza..

3) Presione la parte frontal del pedal para conseguir que la máquina de coser ejecute el cosido hasta
la última puntada del paso. (Precaución : El número de puntadas no se ha introducido girando
manualmenteoaccionandoelinterruptordecompensaciónhaciaarriba/ohaciaabajo,)

4) Vuelvaelpedalasuposiciónneutralparalograrquesedetengalamáquinadecoser,ysevisualizael
númerodepuntadasquesehancosido.

5) El númerode puntadas se puede corregir presionando los interruptores34 en el estadoen que la
máquinadecoserestáparada.

6) Procedaalsiguientepasousandoelinterruptor2ohagaquelamáquinadecoserejecuteelcortede
hilo.Conestosecompletalaintroduccióndelnúmerodepuntadasdelpaso�.

Unpatróndecosidotieneeldatoenlamangaizquierdayenlamangaderecha.

Enlapantalladeedicióndepatrón,elcambiodedatoenlamangaizquierdaydedatoenlamangaderecha
sepuedeejecutarconlosinterruptores1y2.

sevisualizamientrasseestáseleccionandolamangaizquierda.

sevisualizamientrasseestáseleccionandolamangaderecha.

(3) Modalidad de enseñanza

(4) Para seleccionar la manga que se va a coser

 Cuando se ha seleccionado “Sin referencia” en la referencia de creación de dato del registro de 
patrón, el pictógrafo de selección de manga no se visualiza.

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

1<Interruptor de enseñanza>4

3 2

2

1
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(5) Selección del cosido alterno

Existelafuncióndecosidoalternoquecuandoseejecutaelcortedehilodespuésdecompletadoelcosido
deunamanga,elcosidocambiaautomáticamentealcosidodelaotramanga.

ElcambiodelafunciónON/OFFsepuedeejecutarconlosinterruptores1y2seleccionadoresdecosido
alterno.

Cuandosevisualiza lafuncióndecosidoalternoestáiluminada(enON).

Cuandosevisualiza lafuncióndecosidoalternoestáapagada(enOFF).

 Cuando se ha seleccionado “Sin referencia” en la referencia de creación de dato del registro de 
patrón, el pictógrafo de selección de manga no se visualiza.

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

2

1
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Cuando ocurra cualquier paso insuficiente o cualquier paso innecesario al tiempo de editar el patrón, se 
puedeejecutarlainserciónoborradodelpaso.

■ Pantalla emergente de inserción/borrado de paso

(6) Inserción y borrado del paso

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

[Operación común]
�) Mueva el paso a la posición que usted quiera para insertar o borrar con los interruptores1 y2

selectoresdepaso.
2) Pulseelinterruptor3deedicióndepasoparavisualizarlapantallaemergentedeinserción/borradode

paso.
3) Cuandopor equivocación se visualiza la pantalla emergentede inserción/borrado depasoo por

equivocaciónsehaseleccionadolaposicióndeinserción/borradodepaso,pulseel interruptor4para
cancelar.

[En el caso de inserción]
4) Cuandosepulsaelinterruptor5deinsercióndepaso,seejecutalainsercióndelpaso.

[En el caso de borrado]
5) Cuandosepulsaelinterruptor6deborradodepaso,seejecutaelcerradodelpaso.

3

21

6

4

5
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3. Pulseelinterruptor2 para fijar el pespunte inverso al fin de cosido.

2. Pulseelinterruptor1 para fijar el pespunte inverso al inicio de cosido.

Pespunte inverso 
al inicio de cosido

No hay fijación Doble pespunte inverso 
al inicio de cosido

Pespunte inverso 
al fin de cosido

No hay fijación Doble pespunte inverso 
al fin de cosido

[Diagrama de patrón de cosido]

(7) Procedimiento de la operación del número de puntadas de pespunte inverso

�. Cuandocambieelnúmerodepuntadas,cámbieloconlosinterruptores3y4 para fijar el número de 
puntadasdeAaD.

 (Lagamadenúmerodepuntadassepuedecambiarde:0a99puntadas)

[Procedimiento de la operación]

Pulseelinterruptor  para visualizar el número de puntadas en la pantalla de fijación de pespunte inverso.

A

B

C

D

A

B

C

D

OFF ON ON

ON ON

OFF

OFF OFF

Patrón de 
cosido

1

2

2

1 3

4
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■ Pantalla emergente de registro de patrón

8. OPERACIÓN DE PATRÓN
Lacreacióndenuevopatróndecosido,copiadelpatróndecosidooborradodelpatróndecosidosepuede
ejecutarenlapantalladeoperacióndepatrón.

(1) Registro de patrón de cosido

Pulseelinterruptor1deregistrodepatróndecosidoenlapantalladeoperacióndepatróndecosido.

2y3 Se fija el patrón que se va a registrar.
4y5 Se fija la referencia de creación de dato al tiempo de crear el patrón.
Sepuedenseleccionarlassiguientesreferencias.

Referenciaizquierda , Referenciaderecha , Sinreferencia ,

6Ésteeselinterruptordecancelación.Lapantallasevuelvealapantalladeoperacióndepatrón.
7Ésteeselinterruptordedeterminación.Lapantallasemuevealapantalladeregistrodepatrón.

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

  Cuando la información está registrada en todos los patrone, no se visualiza la pantalla emergente 
de registro de patrón.

 No se puede seleccionar el patrón  que ya se ha registrado.

2

1

3 5 7

4 5
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1y2 Se fija el número de puntadas del paso.
3y4 Se fija la cantidad de fruncido del paso.
5y6Seejecutalafuncióndemoverelpaso.
7Elpasoseinsertaenelpasoseleccionado.
8Seborraelpasoseleccionado.
9Secancelaelregistroylapantallavuelvealapantalladeoperacióndepatrón.
!0 Se ejecuta la determinación de registro del dato fijado. En este momento, el dato que se ha invertido a la  
izquierdaoaladerechaquedaregistradoautomáticamenteenlamandaenelladoopuesto.

[Modalidad de enseñanza]
Lamodalidaddeenseñanzasepuedeusarenlapantalladeregistrodepatrón.

�. Pulseelinterruptor1deenseñanzaenlapantalladeregistrodepatrón,yseleccionelamodalidadde
enseñanza.

2. Laindicaciónquesemuestraenelnúmerodelaseccióndeentradadepuntadascambiaa .Esto

muestraquelamáquinadecoserhaentradoenlamodalidaddeenseñanza.
3. Presione la parte frontal del pedal para conseguir que la máquina de coser ejecute el cosido hasta

la última puntada del paso. (Precaución : El número de puntadas no se ha introducido girando
manualmenteoaccionandoelinterruptordecompensaciónhaciaarriba/ohaciaabajo,)

4. Vuelvaelpedalasuposiciónneutralparalograrquesedetengalamáquinadecoser,ysevisualizael
númerodepuntadasquesehancosido.

5. El númerode puntadas se puede corregir presionando los interruptores34 en el estadoen que la
máquinadecoserestáparada.

6. Procedaalsiguientepasousandoelinterruptor2ohagaquelamáquinaejecuteelcortedehilo.Con
estosecompletalaintroduccióndelnúmerodepuntadasdelpaso�.

1 <Interruptor de enseñanza>

■ Pantalla de registro de patrón

2 4 7 8 !0

1 3 5 6 9

23

4
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1y2 Se fija el patrón que va a ser la fuente de patrón.
3y4 Se fija el patrón que va a ser el destino de patrón.
5Secancelalacopia.
6Seejecutalacopia.

(2) Copia del patrón de cosido

Pulseelinterruptor1decopiadepatróndecosidoenlapantalladeoperacióndepatróndecosido.

■ Pantalla emergente de copia de patrón

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

 Cuando la información se registra en todos los patrones, no se visualiza la pantalla emergente de  
copia de patrón.

 El patrón que ya se ha registrado no se puede seleccionar en el destino de copia.

2 4 6

1 3 5

1
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1y2 Se fija el patrón que se va a borrar.
3 Secancelaelborrado.
4Seejecutaelborrado

■ Pantalla emergente de borrado de patrón

Pulseelinterruptor1deborradodepatróndecosidoenlapantalladeoperacióndepatróndecosido.

(3) Borrado del patrón de cosido

Pulseelinterruptor paravisualizarlapantalladeedicióndepatrón.

 Cuando el patrón que se ha registrado es uno, no se visualiza el borrado de la pantalla emergente.

2 4

1 3

1
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Para referencia, fije el valor inicial en el 
contador de hilo de bobina

*Actualmente,elcontadordehilodeboblnaesafectadoporelgrosordelmaterialypor lavelocidaddecosido.Porlo
tanto,ajusteelvalorinicialdelcontadordehilodebobinaenconformidadconlascondicionesdeoperación.

En la siguiente tabla se dan los valores de fi]ación inicial 
cuandolabobinaestabobinadaconhi|ohastaquese
llegaalagujeritoqueestaenlaparteexteriordelacápsu|a
de canilla como se muestra en la figura de la izquierda.

Proporcióndetensióndelhilo�00%

3) Una vez que se ha especificado el valor inlclal, la máqulna de coser se pone en marcha.
4) Cuando se muestra en el contador un valor menos, el zumbador emite el zumbido tres veces y la

pantallaemergentesevisualizaindicandoquehayquereemplazarelhilodeboblna.

 Silacantidadremanentedehilodebobinaesexcesiva.........Aumenteelvalorinicialusandoelinterruptor"+".
 Si la cantidad remanente de hilo de bobina es insuficiente ..... Disminuya el valor inicial usando el interruptor "–".

 Si el contador de hilo de bobina se usa en combinación con el disposivo detector de cantidad 
remanente de hilo de bobina, el contador de hilo de bobina indica el número de  veces que ha 
detectado el dispositivo detector de cantidad remanente de hilo de bobina. Por lo tanto, cerciórese 
de usar el dispositivo después de leer con detencion el Manual de Instrucciones para el dispositivo 
detector de cantidad remanente de hilo de bobina.

 

La máquina de coser detecta el número de puntadas. El valor prefijado en el contador de hilo de bobina se 
restaenconformidadconelnúmerodetectadodepuntadas.(Cadavezqueeldetecta�0puntadas,se
resta�delvalorpredeterminadoenelcontadordehilodebobina.)Cuandoelvalorenelcontadorpasaaun
valormenoscomo(........→�→0→–�),elzumbador(emitetresvecesunsonldo)ylapantallaemergente
lnformaquehallegadoeltiempoecambiarelhilodebobina.

�) Pulseelinterruptor1paraseleccionarelcontador
dehilodebobina.Luegopulseelinterruptor2de
reposicióndecontadorparavolverelvalorindicado
enelcontadordehllodebobinaalvalorinicial(quese
había fijado a "0" en la fábrica al tiempo de la entrega).

 El contador de hilo de bobina no se puede 
reponer durante el cosido. En este caso, 
actúe una vez el corta-hilo.

2) Fijeelvalor inicialusando los interruptores3y4
de fljación de valor de contador.

5) Despuésquesehayarepuestocorrectamenteelhilode
bobina,presioneelinterruptor2dereposicióndecontador
paravolverlapantallaemergente.Entoncespresione
nuevamenteelinterruptor2paradevolverelvaloralvalor
inicial,ypongaenmarchadenuevolamáquinadecoser.

6) Silacantidadremanentedehilodebobinaesexcesivaosisegastaelhilodebobinaantesdequeel
contadordehilodebobina indiqueunvalormenos,ajusteel valor inicial apropiadamenteusando los
interruptores3y4 de fijación de valor del contadór.

9. CÓMO USAR EL CONTADOR DE HILO DE BOBINA

Aviso de reemplazo de hilo de bobina

Hiloqueseusa
Longituddelhilo
bobinadoenla

bobina
Valordelcontador
dehilodebobina

Hilohilado
depoliéster

#50
36m

�200
(longitudde

puntada:3mm)

Hilodealgodón
#50 3�m

�000
(longitudde

puntada:3mm)

1 2 3

4
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Se ejecuta la observaciónde la cantidadde trasporte inferior y el valor se visualizaen el panel.Está la
visualizacióndirectaylavisualizacióndeproporciónparaelmododevisualizar.

11. VISUALIZACIÓN DE CANTIDAD DE TRASPORTE INFERIOR

■ Visualización directa

Paralavisualizacióndirecta,lacantidaddetrasporteinferiorsevisualizaenlasección2devisualización
de cantidad de trasporte inferior, y el valor fijado se visualiza en la parte superior de la sección3 de
visualización de cantidad de fruncido. Cuando se presiona el interruptor 1, la visualización cambia a la
visualizaciónproporcional.

Para la visualizaciónproporcional, �.0 (visualización fija) se visualizaen la sección2 visualizadorade
cantidadde trasporte inferior, y el valor de la cantidadde fruncido superior se dividepor la cantidadde
trasporteinferiorquesevisualizaenlasección3visualizadoradecantidaddefruncido.Cuandosepresiona
elinterruptor1,lavisualizacióncambiaalavisualizacióndirecta.

■ Visualización de proporción

Elcontadordenúmerodeprendascuentaelnúmerolosproductosacabadoscadavezquelamáquinade
coserejecutaelcorta-hilo.(0→�→ 2...........→9999)

Elvalorenelcontadordenúmerodeprendassepuede
modificar usando los interruptor es 3y4 para fijación 
devlordecontador.Elvalorenelcontadordenúmero
deprendassereponea"0''pulsandoel Interruptor2 

dereposIcióndecontador.

10. CONTADOR DE NÚMERO DE PRENDAS

1 2 3

4

13 2

1 23
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• Cuandosepulsaelinterruptor1decortedehiloautomático,cambia
elestadoactivado/desactivado (ON/OFF)de la funcióndecortede
hiloautomático.

• Éste es el interruptor que se usa para ejecutar el corte de hilo de
maneraautomáticacuandoseusaelsensordebordedelatela.

 (Cuando se especifica el pespunte inverso al fin de cosido, el corte 
de hilo se ejecuta después de ejecutar el pespunte inverso al fin del 
cosido.)

• Cuandosepulsaelsensor1debordedematerial,cambiaelestado
activado/desactivado(ON/OFF)delsensordebordedematerial.

• Cuando el sensor de borde de material, que está disponible
opcionalmente, conectado al panel de operación, el interruptor de
CONEXIÓN/DECONEXIÓNdelsensordebordedematerialdeviene
efectivo.

• Sl se especifica el sensor de borde de material, la máquina de coser 
se parará automáticamente o ejecutará el corte de hilo cuando el
sensordetectabordedematerial.

14. INTERRUPTOR DE CONExIÓN/DECONExIÓN  DEL SENSOR DE 
BORDE DE MATERIAL

15. INTERRUPTOR  DEL CORTA-HILO AUTOMÁTICO

• Cuando se pulsa el interruptor1 de costura automática de acción
única,cambiaelestadoactivado/desactivado(ON/OFF)delacostura
automáticadeacciónúnica.

• És te es e l in te r rup tor que se usa para que la m e jecu te
automáticamente el cosido a la velocidad especificada hasta que se 
detecteelbordedelatelacuandoseusasensordebordedetela.

• Cuando se pulsa el interruptor1 de prohibición de corte de hilo,
cambia el estado activado/desactivado (ON/OFF) de la prohibición
decortedehilo.

• Este lnterruptor se usa que devenga lnoperativa temporalmente la
funcióndelcorta-hilo.

 Elotrocomportamientode lamáquinadecosernoesafectadopor
estelnterruptor.

 (Si se especifica el pespunte inverso automático (para fin), la
máquina de coser ejecutará el pespunte invertido automático al fin de 
cosldo.)

• Si el Interruptor  de corteautomáticode hilo y el interruptor
 de prohiblción de corte de hilo están ambos especificados, Ia 

máquinadecosernoejecutaráelcortedehilosinoqueseparacon
suagujaarriba.

16. INTERRUPTOR  DE PESPUNTO AUTOMÁTICO DE UNA SOLA 
ACCIÓN

17. INTERRUPTOR  DE PROHIBICIÓN DE CORTA-HILO

 Si el sensor detector de borde de material se usa en 
combinación con el panel de operación, lea de ante mano con 
detención el Manual de Instrucciones para el sensor de borde 
material.

13. INTERRUPTOR DE COMPENSACIÓN DE AGUjA ARRIBA/ ABAjO

12. INTERRUPTOR PARA RE-COSIDO
Consulteel“ManualdeInstruccionesparaIP-��0”.

Consulteel“ManualdeInstruccionesparaIP-��0”.

1

1

1

1
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1) Dato común de cosido

1y2 Se ejecuta la fijación de función de suavización de fruncido.
3y4 Se ejecuta la fijación de espaciado de fruncido suave.
5y6 Se ejecuta la fijación del offset de fruncido suave.
7y8 Se ejecuta la función de fijación de posición de origen de motor de avance a pasos.
9y!0  Se ejecuta el número de puntadas remanentes de la fijación de paso.
!1 Se completa la fijación.
!2	Se ejecuta la función de reflejado mirroring de dato de patrón.

1 Datocomúndecosido
2 Informacióndemanejodecosido

�. Conectelacorrienteeléctrica
2. Pulseelinterruptor1paravisualizarlapantalladeinformación.

Con la información se pueden fijar y comprobar varios datos.
Paralainformaciónhayniveldeoperadoryniveldelaspersonasdemantenimiento.

18. INFORMACIÓN

(1) Nivel de operador de información

1  <Interruptor de información>

1 2

2 4 6 8 !2

1 3 5 7 !1

!0

9
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[Explicación de las respectivas funciones]
�. Fijacióndefuncióndesuavizacióndefruncido
 Se ejecuta la función de fijación ON/OFF de suavización (el fruncido entre los pasos se cambia con 

suavidad).

 FuncióndesuavizaciónON…...Sevisualiza 

 FuncióndesuavizaciónOFF….Sevisualiza 

2. Fijacióndeespaciadodefruncidosuave.
 El espaciado de trasporte por puntada se fija cuando se ejecuta el fruncido. La gama de fijación es 0,0 a 8,0 [mm].

3. Fijacióndeoffsetdefruncidosuave
 El offset de la primera puntada se fija cuando se ejecuta la suavización. La gama de fijación es de 0 a 9.

* Cuando el offset se fija a “0”, no trabaja la función de suavización.
* La proporciónpara introducir la primerapuntada” es la proporciónen términosde la diferenciade

cantidadesdefruncidoentrelospasos.

4. Se ejecuta la compensación de origen del motor de avance a pasos que determina la cantidad de
fruncido. La gama de fijación es de –2,5 a 2,5 [mm].

 El motor puede ser que no logre funcionar debidamente. No deberá operar el motor nadie que no 
sea el ingeniero de servicios.

5. Númerodepuntadasremanentesdelafuncióndevisualizacióndepaso
Estaeslafunciónparavisualizarelnúmerodepuntadasremanentesdelnúmerodepuntadasdel
paso que se está cosiendo actualmente contra el número de puntadas que se había fijado.
Cuandoseusaestafunción,seactualizalavisualizacióncadavezqueseparalamáquinade
coser.(Exceptodurantelamodalidaddeenseñanza).

SevisualizalafunciónON....... devisualizacióndenúmerodepuntadasremanentes.

SevisualizalafunciónOFF..... devisualizacióndenúmerodepuntadasremanentes.

Valor fijado 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Proporción para 
introducir la 1 puntada 10% 11% 12% 14% 17% 20% 25% 33% 50%
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1y2 Se fija el patrón para el que se ejecuta el reflejado.
3y4 Se fija la manga que va a ser la referencia de reflejado.

Reflejado desde la manga izquierda a la manga derecha … Se visualiza .

Reflejado desde la manga derecha a la manga izquierda … Se visualiza .

5 Se cancela el procesamiento de reflejado.
6 Se ejecuta el procesamiento de reflejado.

6. Función de reflejado de dato de patrón
 Se ejecuta el proceso de reflejado (inversión de dato) del patrón que ya se había registrado.

7. Compleción de fijación
 Se completa la fijación del dato común y la pantalla vuelve a la pantalla de información.

2) Información para manejo de cosido

Consulteel“ManualdeInstrucciónesparaIP-��0”.

 El patrón en el que se ha ejecutado la reflexión de espejo aquí se selecciona como patrón corriente.

2 4 6

1 3 5
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3) Modalidad de comunicación
Paraelprocedimientodeentradaalamodalidaddecomunicación,consulteelítemdel“Niveldeinformación
delpersonaldemantenimiento”enelManualdeInstruccionesparaelIP-��0.
Lossiguientesasuntossepuedenejecutarenlamodalidaddecomunicación.
�. Los datosde parámetros (EPD) se pueden sobreescribir y registrar en el patrónde cosido desde la

tarjetadememoria.
2. ElpatróndecosidopuedecargarseaSU-�olatarjetadememoria.

■ Pantalla de fijación de comunicación

Ejemplo) DescargadelarchivodeparámetrosNo.70desdelatarjetadememoriaalpatróndecosidoNo.
�0.

1. AbralacubiertadelatarjetadememoriaeinsertelatarjetaCompactFlash(TM)(piezaopcionalNo:
40000�00)enlaaberturadeinserción.

 *Elpanelnofuncionacuandolatapaestáabierta.
2. Seleccióndedatos
 SeseleccionaEPDdesdeelcomienzodadoqueeldatodeformadeEPDsolamentesemanejaparael

DLU-5494.
3. Seleccióndemétododecomunicación
 Pulse2 en la pantalla de fijación de comunicación para visualizar la pantalla de fijación de método de 

comunicación.

Ejemplo de descarga

(2) Fijación para funciones

Consulteel“ManualdeInstrucciónesparaIP-��0”.

2) Lista de fijacion de funciones

1) Modo de cambiar a modalidad de fijación de función

Consulteel“ManualdeInstrucciónesparaIP-��0”.

1

2 63
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■ Pantalla de fijación de método de comunicación

4. Selección de № de archivo de la tarjeta de memoria
 Pulse3 en la pantalla de fijación de comunicación para visualizar la pantalla de entrada de No. de 

archivodelatarjetadememoria.

Elmétododecomunicación
que está seleccionado al
presente se muestra en
videoinverso.

[Explicación del pictógrafo]

1 :Descargadesdelatarjetadememoria

2 :DescargadeSU-�

3 :Cargaalatarjetadememoria

4 :CargaaSU-�

Pulse1paraseleccionardescargadesdelatarjetadememoria.Acontinuación,pulse5 para confirmar 
laselección.

1 52 3 4
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■ Pantalla de fijación de comunicación

6. Iniciodedescarga
 Cuando se han completado todos los procedimientos de fijación, pulse 6 en la pantalla de fijación de 

comunicaciónparainiciarladescarga.

5. FijacióndeNo.depatróndecosido.
 Pulse4y5 en la pantalla de fijación de comunicación para fijar el No. de patrón de cosido.

IntroduzcaelNo.dearchivode la tarjetadememoriaen2.ElNo.dearchivoqueseha introducidose

visualizaen .ElNo.sedeterminacon1despuésdeintroducirelNo.dearchivo.

■ Pantalla fijación el No. de archivo

2

2 13

6

4

5
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Ejemplo)CargaalatarjetadememoriadelpatróndecosidoNo.8comoarchivodeformadeparámetrosNo.�5.
1. Abra lacubiertade la tarjetadememoriae inserte la tarjetaCompactFlash (TM) (piezaopcionalNo.:

40000�00)enlaaberturadeinserción.
 *Elpanelnofuncionacuandolatapaestáabierta.

2. Seleccióndedatos
 SeseleccionaEPDdesdeelcomienzodadoqueeldatodeformadeEPDsolamentesemanejaparael

DLU-5494.

3. Seleccióndemétododecomunicación
 Pulse2 en la pantalla de fijación de comunicación para visualizar la pantalla de fijación del método de 

comunicación.
 [Explicación del pictógrafo]

 1 Descargadesdelatarjetadememoria

 2 DescargadeSU-�

 3 Cargaalatarjetadememoria

 4 CargaaSU-�

 Pulse3 en la pantalla de fijación de comunicación y pulse 5 para confirmar la selección después de 
seleccionarcargaalatarjetadememoria.

4. Modo de fijar el No. de patrón de orden
 Pulse4y5 en la pantalla de fijación de comunicación para fijar el No. de patrón de orden.

5. SeleccióndelNo.dearchivodelatarjetadememoria
 Pulse3 en la pantalla de fijación de comunicación para visualizar la pantalla de entrada de No. de 

archivodelatarjetadememoria.
 Introduzca el No. de archivo de la tarjeta de memoria.  El No. de archivo introducido se visualiza en

.DespuésdeintroducirelNo.dearchivo,determínelocon1.

6. Iniciodecarga
 Cuandosehancompletadotodoslosprocedimientos,pulse6 en la pantalla de fijación de comunicación 

parainiciarlacarga.

■ Pantalla durante comunicación

Cuando la pantalla vuelve a la pantalla de fijaciónde comunicación despuésde la visualizaciónde la
pantalladurantelacomunicación,secompletalacomunicación.

Ejemplo de carga
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(3) Interfaz exterior
Intelfaz exterior significa la sección para conectar el panel de operación y el sistema que es diferente del 
paneldeoperación.
Paraelusoydetalles,consulteelManualdellngeniero.

1. Ranura de tarjeta de memoria
 Laranuradelatarjetadememoriaestáinstaladaenlacubiertafrontalubicadaenelladoizquierdodel

paneldeoperación.
2. Puerto RS-232C
 El conector RS-232C está instalado en la tapa de goma ubicada en el lado posterior del panel de

operación.
3. Puerto de entrada general (Conector para conectar el interruptor de control de producción)
 Conectorparaentradageneral,CN�05queestáinstaladoenlatapadelatomadecableubicadaenel

ladoposteriordelpaneldeoperación.

Cuando la pantalla vuelve a la pantalla de fijaciónde comunicación despuésde la visualizaciónde la
pantalladurantelacomunicación,secompletalacomunicación.

 El archivo borrado no se recupera.  Ponga sumo cuidado cuando ejecute el borrado.

■ Pantalla de confirmación de borrado

■ Pantalla de fijación de comunicación

Pulse1yseinterrumpeelborrado.EntonceslapantallavuelvealapantalladeentradadeNo.dearchivo.
Pulse2yseejecutaelborrado.EntonceslapantallavuelvealapantalladeentradadeNo.dearchivo.

[Cómo borrar un archivo de la tarjeta de memoria]
Pulseelinterruptor3despuésdeseleccionarelNo.dearchivoquedeseeborrarenlapantalladeentrada
de No. de archivo de la tarjeta de memoria, y la pantalla pasa a la pantalla de confirmación de borrado.

4 1

5 3 2 6

1

2



–42–

�)Lapantalladeerroresdesaparece
cuandolaoperadoraeliminalacausa.

2)Pulseelinterruptordereposición,y
eliminelacausadelerrordespuésde
borrarlapantalladeerror.

3)Eliminelacausadelerrordespuésde
desconectarlacorrienteeléctrica.

19. VISUALIZACIÓN DE ERROR

La información de error se hace mediante visualización en el panel, zumbador en la 
caja de control.

Haytresclasesdiferentesdepantallasparapantallavisualizadoradepanelqueaparecendebidoaladife-
renciadelosprocedimientos.
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Enestedispositivohaylossiguientescódigosdeerror.Estoscódigosdeerrorinterbloquean(olimitanla
función)ydaninformacióndelproblemademodoquenoseagrandecuandosedescubrealguno.Cuando
solicite nuestro servicio, sírvase confirmar los códigos de error.
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